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Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB innehar 
upphovsrätten till denna dokumentation. Det är inte tillåtet att modifiera eller ändra 
denna dokumentation på något sätt och bruksanvisningen ska skrivas ut och användas 
som den är i förhållande till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av 
bruksanvisningen.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar opphavsretten 
til denne dokumentasjonen. Det er ikke tillatt å modifisere eller endre denne 
dokumentasjonen på noen som helst måte, og håndboken skal trykkes og brukes som den 
er i forhold til produktet. For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB forbeholder sig retten til at ændre produktet. Jula AB har ophavsretten til denne 
dokumentation. Det er ikke tilladt at modificere eller ændre denne dokumentation på 
nogen måde, og manualen skal printes og bruges som den er i forhold til produktet.  
For den seneste version af betjeningsvejledningen, se Julas hjemmeside.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. Jula AB zastrzega 
sobie prawa autorskie do niniejszej dokumentacji. Dokumentacji nie wolno w żaden 
sposób modyfikować ani zmieniać, a instrukcję należy drukować i używać ją w odniesieniu 
do produktu w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi można znaleźć 
na stronie internetowej Jula.

Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims copyright on this 
documentation. It is not allowed to modify or alter this documentation in any way and the 
manual shall be printed and used as it is in relation to the product. For the latest version of 
operating instructions, refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. Jula AB 
beansprucht die Urheberrechte an dieser Dokumentation. Es ist nicht zulässig, diese 
Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern oder umzugestalten. Die Anleitung  
muss gedruckt und so verwendet werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht.  
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on tämän 
dokumentaation tekijänoikeus. Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa millään tavalla ja 
käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena kuin se on tämän tuotteen 
kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan verkkosivustolta.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB revendique 
les droits d’auteur sur cette documentation. Il est interdit de modifier ou d’altérer cette 
documentation de quelque manière que ce soit et le manuel doit être imprimé et utilisé 
tel quel en relation avec le produit. Pour obtenir la dernière version des instructions 
d’utilisation, consultez le site Web de Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan te brengen. 
Jula AB claimt het copyright op deze documentatie. Het is niet toegestaan om deze 
documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of te veranderen. De handleiding  
moet worden afgedrukt en gebruikt zoals deze in relatie tot het product staat.  
Raadpleeg de Jula-website voor de laatste versie van de bedieningsinstructies.
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ANVÄNDNING
Välj silikonöverdrag av önskad storlek och 
placera på vänster och höger sida.

Start/
avstäng­
ning

Start

Håll multifunktions­
knappen (4) intryckt 
2 s. Den blå lampan 
blinkar 3 gånger.

Avstäng­
ning

Håll multifunk­
tionsknappen (4) 
intryckt 4s. Den röda 
lampan blinkar 3 
gånger.

Ringa 
upp 
samtal

Besvara 
samtal

Tryck på multifunk­
tionsknappen (4).

Avsluta 
samtal

Tryck på multifunk­
tionsknappen (4).

Avvisa 
samtal

Håll multifunk­
tionsknappen (4) 
intryckt.

Musik­
spelning

Avspel­
ning/
paus

I musikläge, tryck på 
multifunktionsknap­
pen (4).

Föregå­
ende låt

Tryck på knappen för 
föregående låt (3).

Nästa låt
Tryck på knappen för 
nästa låt (5).

Volym 
upp

Håll knappen för 
volym upp (3) 
intryckt.

Volym 
ned

Håll knappen för 
volym ned (5) 
intryckt.

SÄKERHETSANVISNINGAR

SYMBOLER

Läs bruksanvisningen.

Produkten är godkänd i enlighet 
med tillämpliga direktiv.

Uttjänt produkt ska 
avfallshanteras i enlighet med 
gällande regler.

Laddare ingår inte. 

XX–YY
W

USB PD

Effekten som levereras av 
laddaren måste vara mellan 
minst (0,02) Watt som krävs 
av radioutrustningen och max 
(1) Watt för att uppnå maximal 
laddningshastighet. 

TEKNISKA DATA
Bluetooth	 V5.0+CSR
Profiler som stöds:	 A2DP, AVRCP, HSP,  
	 HFPO, APTX
Batteri	 110 mAh
Avspelningstid	 5 timmar
Samtalstid	 5 timmar
Tid viloläge	 7 dygn
Laddningstid	 1,5–2 timmar

BESKRIVNING
1.	 Headset

2.	 Mikrofon

3.	 Volym upp/föregående låt

4.	 Multifunktionsknapp

5.	 Volym ned/nästa låt
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BRUK
Velg øreklokke med riktig størrelse og bruk den 
på venstre og høyre side.

Strøm 
på/av

Strøm på

Langt trykk på multi­
funksjonsknapp (4) 
i 2 s, blått lys blinker 
3 ganger.

Strøm av

Langt trykk på multi­
funksjonsknapp (4) i 
4 s, rødt lys blinker  
3 ganger.

Ring

Besvar 
anrop

Trykk på multifunk­
sjonsknappen (4).

Legg på
Trykk på multifunk­
sjonsknappen (4).

Avvis 
anrop

Trykk lenge på 
multifunksjonsknap­
pen (4).

Musikk­
avspilling

Spill av/
pause

Når musikk spilles 
av, trykk på multi­
funksjonsknappen 
(4).

Forrige 
spor

Trykk på knappen 
for forrige spor (3).

Neste 
spor

Trykk på knappen 
for neste spor (5).

Volum 
opp

Langt trykk på 
knappen for volum 
opp (3).

Volum 
ned

Langt trykk på 
knappen for volum 
ned (5).

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

SYMBOLER

Les instruksjonene.

Godkjent i henhold til relevante 
standarder.

Resirkuler kassert produkt som 
elektrisk avfall.

Lader er ikke inkludert. 

XX–YY
W

USB PD

Strømmen som leveres av 
laderen må være mellom 
minst (0,02) watt som kreves 
av radioutstyret, og maks (1) 
watt for å oppnå maksimal 
ladehastighet. 

TEKNISKE DATA
Bluetooth	 V5.0+CSR
Støttede profiler:	 A2DP, AVRCP, HSP,  
	 HFPO, APTX
Batteri	 110 mAh
Spilletid	 5 timer
Taletid	 5 timer
Standby-tid	 7 dager
Ladetid	 1,5–2 timer

BESKRIVELSE
1.	 Hodetelefoner

2.	 Mikrofon

3.	 Volum opp/forrige spor

4.	 Multifunksjon

5.	 Volum ned/neste spor
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BRUG
Vælg silikoneovertrækket i den ønskede 
størrelse, og placer det på venstre og højre 
side.

Start/
afslut

Start

Tryk på multifunk­
tionsknappen (4) 
og hold den nede i 
2 sekunder. Det blå 
lys blinker 3 gange.

Slukning

Tryk på multifunk­
tionsknappen (4) 
og hold den nede 
i 4 sekunder. Det 
røde lys blinker 
3 gange.

Foretag 
et opkald

Besvar af 
opkald

Tryk på multifunkti­
onsknappen (4).

Afslut et 
opkald

Tryk på multifunkti­
onsknappen (4).

Afvis 
opkald

Tryk på multifunkti­
onsknappen (4), og 
hold den nede.

Afspil 
musik

Afspil/
pause

I musiktilstand 
skal du trykke på 
multifunktionsknap­
pen (4).

Forrige 
sang

Tryk på knappen for 
den forrige sang 
(3).

Næste 
sang

Tryk på knappen for 
næste sang (5).

Lydstyrke 
op

Tryk på 
lydstyrkeknappen 
(3), og hold den 
nede.

Lydstyrke 
ned

Tryk på 
lydstyrkeknappen 
(5), og hold den 
nede.

SIKKERHEDSANVISNINGER

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen.

Produktet er godkendt i 
overensstemmelse med de 
gældende direktiver.

Udtjente produkter skal 
bortskaffes i overensstemmelse 
med de gældende regler.

Oplader medfølger ikke. 

XX–YY
W

USB PD

Strømmen fra opladeren skal 
ligge mellem den mindste 
(0,02) watt, som radioudstyret 
kræver, og den største (1) watt 
for at opnå den maksimale 
opladningshastighed. 

TEKNISKE DATA
Bluetooth	 V5.0+CSR
Understøttede profiler:	 A2DP, AVRCP, HSP,  
	 HFPO, APTX
Batteri	 110 mAh
Afspilningstid	 5 timer
Opkaldstid	 5 timer
Tid i dvaletilstand	 7 dage
Opladningstid	 1,5-2 timer

BESKRIVELSE
1.	 Headset

2.	 Mikrofon

3.	 Lydstyrke op/forrige sang

4.	 Multifunktionsknap

5.	 Lydstyrke ned/næste sang



PL

8

UŻYTKOWANIE
Wybierz rozmiar wkładek dousznych i załóż je 
po lewej i prawej stronie.

Wł./Wył. 
zasilania

Włączono 
zasilanie

Naciskaj przycisk 
wielofunkcyjny (4) 
przez 2 sekundy 
– niebieska dioda 
zamiga 3 razy.

Wył. 
zasilania

Naciskaj przycisk 
wielofunkcyjny (4) 
przez 4 sekundy 
– czerwona dioda 
zamiga 3 razy.

Połą­
czenie 
telefo­
niczne

Odbie­
ranie 
połączeń

Naciśnij przycisk 
wielofunkcyjny (4).

Rozłącza­
nie

Naciśnij przycisk 
wielofunkcyjny (4).

Odrzu­
canie 
połączeń

Naciśnij 
i przytrzymaj przycisk 
wielofunkcyjny (4).

Odtwa­
rzanie 
muzyki

Odtwa­
rzanie/
Wstrzy­
manie

W trybie 
odtwarzania muzyki 
naciśnij przycisk 
wielofunkcyjny (4).

Poprzedni 
utwór

Naciśnij przycisk 
poprzedniego 
utworu (3).

Następny 
utwór

Naciśnij przycisk 
następnego utworu 
(5).

Zwięk­
szanie 
głośności

Naciśnij 
i przytrzymaj 
przycisk zwiększania 
głośności (3).

Zmniej­
szanie 
głośności

Naciśnij 
i przytrzymaj przycisk 
zmniejszania 
głośności (5).

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

SYMBOLE

Przeczytaj instrukcję.

Zatwierdzono zgodnie 
z odpowiednimi dyrektywami.

Zużyty produkt oddawaj do 
utylizacji jako odpad elektryczny.

Ładowarka do kupienia osobno. 

XX–YY
W

USB PD

Aby można było osiągnąć 
maksymalną prędkość 
ładowania, prąd dostarczany 
przez ładowarkę musi 
mieścić się w zakresie między 
minimalną wartością (0,02) W 
wymaganą przez sprzęt radiowy 
a maksymalną wartością (1) W. 
Zobacz. 

DANE TECHNICZNE
Bluetooth	 V5.0+CSR
Obsługiwane profile:	 A2DP, AVRCP, HSP,  
	 HFPO, APTX
Akumulator	 110 mAh
Czas odtwarzania	 5 godz.
Czas rozmów	 5 godz.
Czas czuwania	 7 dni
Czas ładowania	 1,5–2 godz.

OPIS
1.	 Zestaw słuchawkowy

2.	 Mikrofon

3.	 Zwiększ głośność/Poprzedni utwór

4.	 Wielofunkcyjny

5.	 Zmniejsz głośność/Następny utwór
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USE
Choose the size of the silicone cap and wear it 
on the left and right sides.

Power 
on/off

Power on

Long press 
multifunction (4) for 
2s, blue light blinks 
3 times.

Power off

Long press 
multifunction key 
(4) for 4s, red light 
blinks 3 times.

Call

Answer 
the 
phone

Press the 
multifunction key 
(4).

Hang up
Press the 
multifuntion key (4).

Reject 
phone 
call

Press the 
multifunction key 
(4) long.

Music 
Play

Play/
Pause

In the music play 
state, press the 
multifunction key 
(4).

Last song
Press last song key 
(3).

Next song
Press next song key 
(5).

Volume 
Up

Long press volume 
up key (3).

Volume 
Down

Long press volume 
down key (5).

SAFETY INSTRUCTIONS

SYMBOLS

Read the instructions.

Approved in accordance with 
the relevant directives.

Recycle discarded product as 
electrical waste.

Charger sold separately. 

XX–YY
W

USB PD

The power delivered by the 
charger must be between min 
(0,02) Watts required by the 
radio equipment, and max (1) 
Watts in order to achieve the 
maximum charging speed.

TECHNICAL DATA
Bluetooth	 V5.0+CSR
Supported Profile:	 A2DP, AVRCP, HSP,  
	 HFPO, APTX
Battery	 110 mAh
Play time	 5 hours
Talk time	 5 hours
Stand-by time	 7 days
Charging time	 1.5–2 hours

DESCRIPTION
1.	 Headset

2.	 Microphone

3.	 Volume up/Last song

4.	 Multifunction

5.	 Volume down/Next song
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VERWENDUNG
Wählen Sie die Größe der Ohrkapseln und 
tragen Sie sie auf der rechten und linken Seite.

Ein-/aus­
schalten

Einge­
schaltet

Langes Drücken auf 
Multifunktion (4) für 
2 Sek., blaues Licht 
blinkt 3 Mal.

Ausschal­
ten

Langes Drücken auf 
Multifunktion (4) für 
4 Sek., rotes Licht 
blinkt 3 Mal.

Anrufen

Gespräch 
anneh­
men

Multifunktion (4) 
drücken.

Auflegen
Multifunktion (4) 
drücken.

Anruf 
ablehnen

Lange Multifunktion 
(4) drücken.

Musik 
wieder­
geben

Wieder­
gabe/
Pause

Während der 
Musikwiedergabe 
Multifunktion (4) 
drücken.

Voriger 
Titel

Taste für den 
vorigen Titel (3) 
drücken.

Nächster 
Titel

Taste für den 
nächsten Titel (5) 
drücken.

Lauter
Lang auf die Taste 
Lauter (3) drücken.

Leiser
Lang auf die Taste 
Leiser (5) drücken.

SICHERHEITSHINWEISE

SYMBOLE

Lesen Sie die Anweisungen 
sorgfältig durch.

Zugelassen gemäß den 
einschlägigen Richtlinien.

Recyceln Sie das Produkt als 
Elektromüll.

Ladegerät nicht im Lieferumfang 
enthalten. 

XX–YY
W

USB PD

Der Strom für das Ladegerät 
muss zwischen mindestens 
(0,02) Watt für die 
Radioausrüstung und max. 
(1) Watt für die maximale 
Ladegeschwindigkeit liegen. 

TECHNISCHE DATEN
Bluetooth	 V5.0+CSR
Unterstützte Profile:	 A2DP, AVRCP, HSP,  
	 HFPO, APTX
Batterie	 110 mAh
Wiedergabedauer	 5 Stunden
Gesprächsdauer	 5 Stunden
Standby-Zeit	 7 Tage
Ladedauer	 1,5–2 Stunden

BESCHREIBUNG
1.	 Headset

2.	 Mikrofon

3.	 Lauter/Voriger Titel

4.	 Multifunktion

5.	 Leiser/Nächster Titel



FI

11

KÄYTTÖ
Valitse kupukoko ja käytä sitä vasemmalla ja 
oikealla puolella.

Virta 
päälle/
pois

Virta 
kytketty

Paina 
monitoimipainiketta 
(4) 2 sekunnin ajan, 
sininen valo vilkkuu 
3 kertaa.

Virta pois

Paina 
monitoimipainiketta 
(4) 4 sekunnin 
ajan, punainen valo 
vilkkuu 3 kertaa.

Puhelin

Vastaa 
puheluun

Paina 
monitoimipainiketta 
(4).

Lopeta 
puhelu

Paina 
monitoimipainiketta 
(4).

Hylkää 
puhelu

Paina 
monitoimipainiketta 
(4) pitkään.

Musiikin 
toisto

Toisto/
tauko

Paina 
musiikintoistotilassa 
monitoimipainiketta 
(4).

Edellinen 
kappale

Paina edellinen 
kappale -painiketta 
(3).

Seuraava 
kappale

Paina seuraava 
kappale -painiketta 
(5).

Äänenvoi­
makkuus 
+

Paina pitkään 
äänenvoimakkuus + 
-painiketta (3).

Äänenvoi­
makkuus 
–

Paina pitkään 
äänenvoimakkuus – 
-painiketta (5).

TURVALLISUUSOHJEET

SYMBOLIT

Lue ohjeet.

Hyväksytty asiaa koskevien 
direktiivien mukaisesti.

Kierrätetään sähköjätteenä.

Laturi ei sisälly. 

XX–YY
W

USB PD

Laturin lataustehon on oltava 
radiolaitteen tarvitseman 
minimitehon (0,02) W ja 
maksimitehon (1) W välillä 
maksimaalisen latausnopeuden 
saavuttamiseksi. 

TEKNISET TIEDOT
Bluetooth	 V5.0+CSR
Tuetut profiilit:	 A2DP, AVRCP, HSP,  
	 HFPO, APTX
Akku	 110 mAh
Toistoaika	 5 tuntia
Puheaika	 5 tuntia
Valmiusaika	 7 päivää
Latausaika	 1,5–2 tuntia

KUVAUS
1.	 Kuuloke

2.	 Mikrofoni

3.	 Äänenvoimakkuus +/edellinen kappale

4.	 Monitoimipainike

5.	 Äänenvoimakkuus –/seuraava kappale
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UTILISATION
Sélectionnez la taille de l’arceau et placez-le à 
droite et à gauche.

Marche/
Arrêt

Sous 
tension

Pression longue 
sur le bouton 
multifonction (4) 
pendant 2 s, le 
voyant bleu clignote 
3 fois.

Arrêt

Pression longue 
sur le bouton 
multifonction 
(4) pendant 4 s, 
le voyant rouge 
clignote 3 fois.

Télépho­
ner

Répondre
Pression sur 
le bouton 
multifonction (4).

Raccro­
cher

Pression sur 
le bouton 
multifonction (4).

Rejeter un 
appel

Pression longue 
sur le bouton 
multifonction (4).

Musique

Lecture/
Pause

En mode 
musique, appuyer 
sur le bouton 
multifonction (4).

Dernière 
chanson

Pression sur le 
bouton Dernière 
chanson (3).

Chanson 
suivante

Pression sur le 
bouton Chanson 
suivante (5).

Augmente 
le volume

Pression longue 
sur le bouton de 
volume + (3).

Baisser le 
volume

Pression longue 
sur le bouton de 
volume - (5).

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

PICTOGRAMMES

Veuillez lire les instructions.

Homologué conformément aux 
directives en vigueur.

Recycler le produit en fin de vie 
en tant que déchet électrique.

Le chargeur n’est pas inclus. 

XX–YY
W

USB PD

Le courant fourni par le 
chargeur doit être entre (0,02) 
watts minimum, nécessaire 
pour l’appareil radioélectrique 
et (1) watts maximum afin 
d’atteindre la vitesse de 
chargement maximale.

DONNÉES TECHNIQUES
Bluetooth	 V5.0+CSR
Profils pris en charge :	 A2DP, AVRCP, HSP,  
	 HFPO, APTX
Batterie	 110 mAh
Autonomie en écoute	 5 heures
Autonomie en conversation	 5 heures
Autonomie en veille	 7 jours
Temps de charge	 1,5–2 heures

DESCRIPTION
1.	 Casque

2.	 Microphone

3.	 Volume +/dernière chanson

4.	 Multifonction

5.	 Volume -/chanson suivante
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GEBRUIK
Kies de maat van de oortjes en draag deze links 
en rechts.

Stroom 
aan/uit

Stroom 
aan

Houd 
multifunctioneel (4) 
gedurende 2 sec. 
ingedrukt, blauw 
lampje knippert  
3 keer.

Stroom 
uit

Houd 
multifunctioneel 
(4) gedurende 4 
sec. ingedrukt, rood 
lampje knippert 3 
keer.

Bellen

Gesprek 
opnemen

Druk op de 
multifunctionele 
toets (4).

Gesprek 
beëindi­
gen

Druk op de 
multifunctionele 
toets (4).

Gesprek 
weigeren

Druk lang op de 
multifunctionele 
toets (4).

Muziek 
afspelen

Afspelen/
pauzeren

Druk tijdens het 
afspelen van 
muziek op de 
multifunctionele 
toets (4).

Laatste 
nummer

Druk op de toets 
voor het laatste 
nummer (3).

Volgende 
nummer

Druk op de toets 
voor het laatste 
nummer (5).

Volume 
omhoog

Druk lang op de 
toets volume 
omhoog (3).

Volume 
omlaag

Druk lang op de 
toets volume 
omlaag (5).

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

SYMBOLEN

Lees de instructies.

Goedgekeurd in 
overeenstemming met de 
relevante richtlijnen.

Recycle afgedankt product als 
elektrisch afval.

Lader niet inbegrepen. 

XX–YY
W

USB PD

De stroom die via de lader 
wordt geleverd moet minimaal 
tussen (0,02) Watt vereist 
voor radio-apparatuur zijn 
en maximaal (1) Watt om de 
maximale oplaadsnelheid te 
bereiken.

TECHNISCHE GEGEVENS
Bluetooth	 CSR V 5.0
Ondersteunde profielen:	 A2DP, AVRCP, HSP,  
	 HFPO, APTX
Batterij	 110 mAh
Speeltijd	 5 uren
Gespreksduur	 5 uren
Stand-bytijd	 7 dagen
Oplaadtijd	 1,5–2 uren

BESCHRIJVING
1.	 Headset

2.	 Microfoon

3.	 Volume omhoog/Laatste nummer

4.	 Multifunctioneel

5.	 Volume omlaag/Volgende nummer








